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y\ BOUT fii months ago, a fmall publication appear- 
ed at Edinburgh, entitled, Carminum Rariorum Ma- 
caronicorum Dt/eStu, m ufum Ludorum Af/ollinariurn- Fa/dculttt 
fecundtu. That celebrated, though now very fcarce Poem, 
the Wife of Auehtermuchty, was one of the articles 
tv-hich this fafciculus contained. .The Editor, in a note at 
the beginning of it, made the follo^ng obfervation. 

*' It is much to be feared that the beauties of this ex- 
cellent poem will be loft to modem readers, as die ancient 
Scottifh dialed in whith it is written is now not without 
difficulty underftoodeven by the antiquarian. By an ele- 
gant traoflation into the Latin language, the beauties of 
ijiis poem would be preferved to lateft pofterity- It is 
therrfbre touch to be wiflied, that fome claffical fcholar 
vould do the fame honour to this as has lately been done 
to fome other Scottifh poems." 

A few weeks after this notice appeared, the Latin 
tranflation now prefented to the public was fent to the 
Sciiba Pratorius for the celebration of the Ludi Apolli- 
nares, inclofed in the following Latin letter. 

SCRIB^E 
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SCRIBiE PRJETORIO CONVENTUS GYMNA- 

STICI EDINENSIS, 

S. 

t 

JriRLiGiy vir erudite> fummi cnm volaptate, FafcicDips 
duos quos edidifti Carmsnum Rariorum Macaronicorum. NS, 
zne judice, in rebus humanis* folitove vitae conibrtio ju- 
cundiuSy ne dicam utilius, qul^m ftudia graviora, et a. 
jnunera in quibus rit^ fungendis hominis probi conih: 
officiuiHy jocis interdum lenire, et boras paucas fubfe- 
civas, aut bilari et feftivo confortio, aut genii ludicri mo- 
dica indulgentia demulcere. Quam (int ndlia, immo ne^ 
cefTaria bujufmodi oble6tamenta, ipfemet fom expertus, 
qui nee paucis nee levibus implicitus negotiis, ni paux3- 
luxn temporis funipere licuiflet ad vires animi reficiendas^ 
prorfus fuccumberem. Quaxnobrem nee me poenitet cm- 
ninoy nee pudet, animi causi, nee non ut voto tao, vir 
erudite, obfequerer, cantilenam bancce antiquam *» opuf» 
culum fuo genere plane egregium, verfu Latino, ut cu- 
. piifliy et metrico rytbmo veftiifTe. Si tibi, tuique fimili. 
bus, viris cordatis, placuerint bi verfus, quid de hifce nu- 
gis cenfeat morofum et vapidum genus bominum, qui nil 
fapiunt facetiarum, non multum morabor. Vale tx las- 
tare. 



♦ The Wife of Auchtermuchty, 
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The Scriba Prtetorius is direiled by the Gymnafiar- 
chus Magiuficns, Pontifei Maximus, Archi-Laureatus, 
Prieior Honoratus, and other officers of the Gymnallic 
Club, to requeft that the anonymous Author who has thus 
with fo much credit to himfelf fulfilled their wifh, would 
take any method he may think molt advisable of inform- 
ing them to whom they are indebted for a tranflation, 
which, in their opinion, from its jufhiefs, its elegance, and 
its fpirit, would do no difcredit to any Latin fcholar even 
of the higheft reputatioit. 

This Poem would have made the firft part of a third 
Fafciculus of Macaronics, which the Scriba Prxtorius Is 
now preparing for the prefs : But, from different confl- 
derations, be has determined that this Third Fafciculus 
fhall not be pubUlhed for fome years to come, and he was ' 
unwilling to withhold from readers poflefiiDg elegant claf* 
fical tafte, till a period which is yet, perhaps, diftant, that 
gratification which they cannot fail to derive from a care- 
ful perufal of the following tranflation. 
EiSahurgh, JprU^. iSo3> , 
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WIFE OF AUCHTERMUCHTY. 



TN Auchtennuchty dwelt a man, 
-■■ An hufband, as 1 heaid it tald, 
Quha Weil could tipple out a can. 

And nowther luvit hunger nor cauM ; 
Till anes it fell upon a daj 

He zokit bis pleuch upon the plain ) 
But fchort the flonn wald let him flay. 

Sail blew the day with wind and rain. 

II. 

He lows'd the plewch at the land's end. 

And drave bis owfen hame at ene ; 
Quben he came in he blinkit ben, 

And law his wife baitb dry and clene. 
Set beikand by a fire full bauld, 

Suppand fat foup as I he^rd fay : 
The man being weary, wet, and cauld, 

Betwein tbir twa it was nae play. 
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MATRONA AUCHTERMUCHTIENSIS, 



I. 

TN Auchtermuclitia Dotamr 

'*' Vudffe qiuHidam homo goEtTiu, 

Maritus, optimus potator, 

Incdiie, litis, hoftU gravis. 
HunccCf dum {btito laboie 

Aratnim bobua exercebat, 
CompuKiim hfemia rigcve, 

Xempeftas domum leducebat. 

II. 

Solvebat boves ante horam 

Confuetam bic, defcfliis mult&m, 
Et aedes repetens, uxorem 

Invenit laiitam, comptam, cultam* 
Hie frigens, torpens, dum videret 

Ad focum conj'ugem fedentem, 
QuEc pingue jufculum forberet, 

Nil mirum vifus tuxbat mcntem. 
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I, prefer," dixit, " hue avenas } 
** Fac bovibus frumenta promi ; 
Uxor, tu mane due habenas, 
*' Dum ego domina fim domi. 
Tempeftas horrido rigore 
** Gurarum penitus ezpertem, 
Dum ego maeeror labore, 
" Te nil offendit hie inertem." 

» 

IV. 

** Paftum eonventum fit bine inde," 

Refpondet uxor, data dextra ; 
*' Tu vaeeas, vitiilas, fubinde 

** £t aedes cures, intus, extra. 
** Per viees, indies fit adum : 

** Noftrum fuleare mane glebam ) 
** Tu quod fanxidi ferva pa&um, 

** Et opus age quod folebam. 

V. 

" Interea, ut fis aptus arti, 

" Terendum primo, tunc pinfandum ; 
" Et quum infantes probe farti, 

** Ne ledum polluant curandum. 
" Caute accendas tunc fomacem i 

" pit frugi quicquid ordinetur ; 
** Gaveto milvium rapacem 

" Anferculos ne depraedetur." 

B 
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VI. 

The Wyft w« up richt I«te at ene, 
I pray lukc gif faer ill to fare, 

Scho kim'd the kim, and Ikumt it ckne. 
Left the Gudeman but Uadoch bare : 

Then in the morning up fcho gat, 



[ " ]. 

VI, 

^io&e dum alc^ occupatur, 

(Sit omen, precor, malediftum), 
Sutjro caute lac fraudaiur, 

Tantum oyjgalum reli^m. 
Tunc multo mane ezperreda, 

Opfonia lauta ipfa capit i 
Jentaculo optime refe£la, 

Duplum pro prandio fecum raplt. 

VII. 

Et pucrum Gc allocuta, 

" yoci, Boves >gam, Ta arato ; 
" Indufia Bova fit tribuca i 

" Tu pulchrum praemium rep<M:tato." 
Accingit fe ad opus oit6, 

Bobus adjunfUs, fuftem nafla ; 
Dum experrefto jam marito, 

Videntur juGa fatisfada. 

VIII. 
Inprimis gnaviter ad palhim 

Educit pi^os anferinos ; 
At milvius irruens confeftim, 

Cx feptem hie reliquit binos. 
Aft anferinuui cum clamorem 

Audivit, extra fugit ftatim ; 
Dum vituii, fecundum morem, 

Vaccas exfugillaut afiatim. 
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IX. 

Tht kares and kj met in the loan, 

The man ran with a rung to red, 
Than by came an ill- willy roan, 

And brodit his buttocks till they bled. 
Syne up he tukc a rok of tow, 

And he fat down to fey the fpinning ; 
He loutit down our neir the low. 

Quod he, '' This wark has iU beginning/* 



The learn up throu the lum did flow. 

The fute tuke fyre, it fleyd him than } 
Sum lumps did fall and bum his pow ; 

I wat he was a dirty mai\ : 
Zit he gat water in a pan, 

Quhairwith he iloken'd out the fyre : 
To foup the houfe he fyne began ; 

To had all ripht was his defyre, 

XL 

Hynd to the kirn then did he floure, 

And jumblit at it till he fwat, 
Quhen he had rumblit a full lang hour, 

The forrow crap of butter he gat ; 
Albeit nae butter he could get, 

Zit he was cummert with the kirn} 
And fyne he het the milk fae het, 

That ill a fpark of it wad zyme. 
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Quin prava certe haec vertigo ! 
Labore plurimo, fuppreffit 

Aquis incendium bocce dirum ; 
^des purgaie nimc faceffit, 

Ut Arenuum pne fe ferat vimm. 

XI. 
Nunc opus ladU peragendum ; 

Oportet fiat nunc butyrum : 
X-abor inanis ! (O deflendum) 

Butyrum deficit— nil mirum. 
Sefudet ^uanquam, hunc labors m 

Alio permutat : lac prematur— 
£n exitum adhuc pejorem ! 

Nam nimis coftum ncn fpiHatur. 



[ l6] 

XV. 

Then up he gat on a know heid, ' 
On hir to cry, on hir to Tchout : 

Scho bard him, and fcho bard bim not. 
But Aoutlj fteird the ftots about. 

Scho draif tbe day unto the nicht. 
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Sanis et agris always better 

Than coffee, tea, or milk and water ^ 

That cheerful company, cum rifuf 

Cum vinojorti^ fuavi vifu^ 

Gujiatu dulciy ftill has been 

A cure for hyppo and the fpleen<; 

That hen and capon, vervecinOf \ 

Beef, duck and pafties, cumferina^ ^ 

Are good ftomachics, and the beft 

Of cordials, prohatum eft. 

He knows the fymptoms of the phthifis^ 

Et per falivam fees difeafes, 

And can difcover in urina, 

^ando^t of us medicina. 

A good French nightcap iliU has been. 

He fays, a proper anodyne, 

Better than laudanum or poppy, • 

Ut dormiamus like a toppy. 

Affirmat lufum alearum^ 

Medicamentum ejfe clarum^ 

Or elfe a touch at three-hand ombre 

When toil or care our fpirits cumber, 

Which graft wings on our hours of leifure. 

And make them fly with^eafe and pleafure* 

Aucupium et venationem^ 

Pojl longam nimis potationem^ 

He has difcover'd to be good 

Both for the ftomach and the blood, 

As frequent exercife and travel, 

Are good againft the g^ut and graveL 

He 
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He clearly proves the eaufe of death 
Is nothing but the want of breath. 
And that indeed is a difafter, 
When 'tis occafion'd by a plafter 
Of hemp and pitch, laid clofely on 
Somewhat above the collar-bone. • 
Well does he know the proper dofes 
^Which will prevent the fall of nofes, 
E'ei> keep them, qui privantur illis^ 
JEgre utuntur confpicillis. 
To this, and ten times more, his fkiU 

Extends when he could cure or kill« 

I 

I Immenfam cognitionem legum 

f Ne prorfus htcjilentio tegam^ ' 

J Cum fociis artis^ greafe his fift, 

Jjorfuebat illas as you lift ; 
j • If laws for bribes are made, 'tis plaiui 

They may be bought and fold again ; 
} SpeBando aurum now we find 

That Madam Juftice is ftone blind, 

So deaf and dull in both her ears, 
# The clink of gold ihe only hears ; 

Nought elfe but a loud party ihout 

Will make her ftart or look about. 

His other talents to rehearfe, 

Breviffime in profe or verfe, 

To tell how gracefully he dances, 

And artfully contrives romances ; 

How weU he arches, and fhoots flying, 

(Let no man think that we mean lying). 

How 
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How well he fences, rides and fings. 
And does ten thoufand other things ^ 
Allow a line, nay, but a commai 
To each, turgeret hoc diploma ;. 
^uare, ut tandem concludamuSf 
^ui brevhatem approbamus^ 
(For brevity is always good, 
Providing we be underftood). 
In rerum omnium naturisy 
Non minus quamfcientia juris 
Et medicimty Do&oratum 
Bogfceum novimus verfatum; 
Nor ihall we here fay more about him. 
But you may dacker if you doubt him. 
Addamus tamen hoc tantillumy 
Duntaxat nojlrum hocjigillum^ 
Huic tejlimonio appenfumj 
Ad conjirmandum ejus fenfum^ 
^unBis chirographis cunBorum^ 
Blyth, honeft, h&zrtj fociorum. 
Dabamus at a large punch-bowl, 
Within our proper common fchool, 
The twenty-fixth day of November, 
Ten years, the date we may remember, 
After the race of Sherifimuir, 
(Scotfmen will count from a black, hour). 
Ab omni probo nunc Jignetur^ 
^i denegahit extrudetur. 



FORMULA 



-* 






."* 




^■^'^ ■ ■ ^ - - 



»»; - 



[^3} 



FORMULA GRADUS DANDL 

Eadbm nos auSioritate, 

Reges menwria heatte^ 

Pontifices et Papa lati^ 
t Nam aliifunt a nohis f pretty 

^uam quondam nobis indulferunt^ 

^ua prhilegia femper erunt^ 

ColUgio nojlro fafe and found, 

As long 's the earth and cups go round, 
\ J*e Bogfaum bic creamus^ 

I Statuimus et proclamamus^ 

\ Artium Magijlrum et DoSiorem, 

' Si lihet etiam Profejforem s 

^ibique damns pot efl at em 

Potandi ad hilaritatemy 
V Ludendi porro etjocandi, 

Et majios vino medicandi^ 

Ad rifum etiam fabulandi ; 

In promijponis tuajignum^ 

Caputs honore tanto dignum^ 
Hoc cyatho condecoramus *, 
Vt tibifelixjit oramus ; 
Prater ea in manum damns 

Hunc calicem^ ex quo potamus^ 

Spumantem 



* Here he wai crowned with the punch-bowl. 



-'- -• ■ -""' ■— ^— ' — 



